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Vierundzwanzig Junge Soldaten auf dem Marsch - Nach zwei Monaten) Einübung und Abrichtung M!rsch von 420 Kilometern 

24.000 jovenes soldados en marcha - Una marcha de 400 kilóm tro~ ol cabo de dos' meses de entrenamiento y adiestramiento 

Soldati di Mussolini. Soldados de Mussolini. Solda\i ai lui Mussolini. 

Mussolinis Soldaten. Mussolini katonái. BoAHHUH Ha MyconHHH. 

DI ALLENAMENTO, UNA MARCIA DI 420 KM. 

dts Krieges gegrün
enl>Q.taillonc dcr G.I.L. 
Junjfaschisten, die na

Jahtiklasse 1922 ange-
horcn, in ihr iht/fl auf. An den Ab-
h~gcn der risaien Berge zusam-
men ogEchltn diese Freiwilli
gerl 1 gri' licher Einübung 
un1 brif ng i ebrauch der Waf-
fen~ urch, .wobci einer Lebenswelt 
vol Begeisteri.tts und Manneszucht 
der theoretischc Unfcrricht mit prakti
sc n Uebungen aFwechsclte. 

Batallones Vol~ntarios de la G.I.L. 
onsticuyeron\ at IJ#lCÍpio Je la gue

. Forman <'~filas 24.000 jóvenes 
ascistas, casi todos ellos nacidos en 

r922, • Reuniéndose· en las laderas de los 
montes de la Liguria, los voluntarios 
transcurrieron un período entrenándose 
y adiestrándose intensamente al uso de 
las armas, y alternando las instruccio
nes teóricas con los ejercicios prácticos. 

A háboru kitorése alkalmával a G.I.L. 
(liktork,oteg olasz . ifjusága) onkéntcs 
zászlóaljakba toml'írült, amelybe 24.000, 

tulnyomorész~:22-es korosztályu 
ifjú fascista tartozik. Ezek az onkéntes 
csapatok a liguriai hegyek lejtoin tábo
rozva, lelkesedéssel és fegyelemmel teli 
légkorben, az elméleti oktatást testi 
gyakorlatozással felváltva. 

Constitui\i la inceputul razboiului, _ba
talioanele de voluntari ale G.J.IL. ului, 
aduna 24 de mii de cineri fascisti, apar
µnand aproape to~ clasei 1922. Adu
nap pe coastelc munplor ligurici, vo
luncarii au petrecut o perioada de in
tensa antrenare si de instruirc militara, 
alternand instrucpa teoretica cu exerci
tiile practice. 

24 ezer ifiu ka tona felvonulása - Két hónapi gy~korlatozás és kiképzés után, 420 kilométeres f elvonulás - 24 de mii de 
tine~i solda!i in mar~ - Dupa doua luni ge antrenare ¡i de instruire, un marJ de 420 de kilometri - 24 XHJ'IHAH 

MJ'IaAe>KH - 6oÜI¡H B'h noXOA'b ÜieA'b 2 Mece,rno OÓ)"leHHe H CTOpoA e,!1.HH'b IlOXOA'b OT'b 420 KHJIOMeTpa 

lstruzioni pratiche con le armi au
tomatiche. 

Praktische Einübung des Umgangs 
mit automatischcn Waffen. 

Instrucci6n práctica con armas auto
máticas. 

Gyakorlati oktatás onmukodo fcgy
. verekkel. 

lnstrucpe practica cu arme automa
tice. 

CTpaK'.fHlleCKH 06y1IeHHH C'b 
aBTOMaTH'lHH op~)KHSI. 
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Una massa viva e compatta di muscoli, un'ani
ma sola. 

Eine lebendig·e und gedrungc:ne Massc: von Mus
kdn, cine einzigc Seele. 

Una masa . viviente y compacta de músculos, url 
alma sola. ' 

Az izmok egységes eleven tomegében egy a 
lélckl 

Exercifii pe teren muntos. 

YnpaJKHeHH!I Ha nJiaHHHCKH MtCTHOCTH. 

O massa vie §1 compacta de rnu§chi, un singur 
suflet. 

E.n:Ha lf<HBa K cnoeHa rpyna Ha MYCK)'JI!i, 
e.n:Ha e¡¡:HHCTeeua .n:ywa. . 

Ordinati in tre raggr'úppamenti con un coinplesso di 24 
Battaglioni di circa 1000 uomini, dopo 6o giorni di in
tensa iStruzione, ~ volontari dei Ba.ttaglioni della G.I.L., 
sano stati passati in rassegoa dal Segretario dt"} Partito 
Ettore Muti, Comandante Generale della G.I.L,. 

In drei Gruppen von insgesamt vierundzwanzig Bat.ail
lonen zu je etwa tausend Mann geordnet, sind die Frei
willigen der G.I.L.-Bataillone nach sechzig Tagen gründ
licher Ausbildyng in Parade vor dem Oberbefehlshaber 
~.,.._G.;.J..I .... dcm Parteisekr+etü Ettc;>ie Muti. 

1 )ivididos en tres grupos con un total de 24 Batallones 
de alrededor de 1.000 hombres cada uno, al cabo de 60 
días de instrucci6n intensa, los voluntarios de los Bata:. 
llonos de la G.I.I:. desfilaron ante el Secretario del Par
tido, Ettore Muti, Comandante General de la G.I.L. 

A három csoportra osztott G.I.iL: Onkéntes cséipatoknak, 
egyenként 1000 f8ból áll6 24 zászl6alja felett, 6o napi 
tevékeny oktatás ucán, a fascistapárt titkára Ettore Muti, 
a G.l.L. féiparancsnoka szemlét tart. 

Aranjap in trei grupAri, cu un total de 24 batalioane de 
circa 1000 oan1eni, dupa 6o zilc de instructie · intensa, vo
luntarii batalioanelor G.I.L.--ului, au fost trccuµ in revista 
de catre Secretarul Partidului Ettorc Muti, Comandantul 
general al G.l.L. 

0praHH31l))aHK B'h TPK rpynH, npK o6m'h C'bCTSB'h -
0Tb 24 .n:pyll<HHH, 0Tb no OKOJIO 1000 .n:ymH 
ectKa, CJie.n:1, 60 JJ:HH ycHJieHo o6yqeHHe, .n:o-
6poeoJiuHT11 Ha .n:pylKHHHTil }l{ffJI"b, 6txa. MIIHPTH 
B"b nperne¡¡:1, 0Tb CeKpe-rap11 Ha q¡awHCTKaTa 
napTH!I Enope MyTH, fJiaeeH1> KoMaH.n:aHTb 
Ha. )l{HJI-¡,, 
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In marcia pcr le vic della citta, per 
le strade di campagna. 

Fdvonulás városok utcáín és ország
utakon. 

Auf dcm Marsch durch stadtische 
Strassen und Landstrassen. 

_,¡ - --
In mar§ pe strazile ora§Clor, pe ~er 
sdelc de ~ra. 

Marchando por las calles de las ciu
dades, por las carreteras del campo. 

Mapll11fpyaáHeTo H31> JJIHI.Vl 
Ha rpa)(oserl H n.V.THI.l.{aTa Ha 
crpaHaTa. 

AG 
DIE JU6ENDBATAILLONE MARSCHIEREN VORBEI • PASAN LOS BATALLONES DE LA JUVENTUD • 
11 25 agosto, muovendo da Arenzano e Albisola, 

volontari iniziano la grande marcia di trasferi

\'le to di 420 chilometri che dalla Liguria, vali

P.P~º' li portera alle pianure del Ve

neto. La parten:q. dei Battaglioni da luogo a 

imponenti manifcs,izioni di cameratesco entusia

,mo da parte cJeMa folla che fa ala al passaggio dci 

•iovanissimi fldati. 

• 

Am 25. August beginnen die Freiwilligcn von 
Arenzano und Albisola aus ihren grossen, 420 

Kilometer langen Obersiedelungsmarsch, der sic 
untcr überschreitung des Appennins von Ligurien 
in die venetischc Tiefebene bringen wird. Der 
Abmarsch der Bataillone bietet Gclegenheit zu 
grossartigen Kundgebungen begeisterten Kame
radschaftsgefühles auf seiten der Menge, die 
Spalier beim Vorbeimarsch der blutjungen Sol
daten bildct. 

El 25 de agosto, partiendo de Arenzano y Albi

sola, los voluntarios dan comienzo a su gran 

marcha de traslado, de 420 kil6metros: de~dc la 

Liguria, cruzando los Apeninos, llegarán a las 

llanuras del Véneto. La partida de los Batallones 

provoca grandes manifestaciones de camaradería 

y entusiasmo de la muchedumbre que asiste al 

desfile de los j6venes soldados. 
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VONULNAK AZ IFJUSÁOI ZASZLÓALJAK e TREC BATALIOANELE TINERETULUI e 

Augusztus 25-én az ifjusági csapatok Arcozanob61 

és Albisolából kezdik meg nagyszabásu, 420 kilo

métc:rcs felvonulásukat, hogy Liguriábó! az Appen

nincken át a vcnetoi sikságra vonuljanak. Az 

ifjusági ·zászl6aljakat elindulásuk a lkalmáb6J és 

cgész ~enctelésük alatt a sorfa!at áll6 lakosság 

lelkes bajtársi ünncplésben részcsiti. 

In ziua de 25 August, pun8ndu-sc in miscare din 

Arenzano in AlbisolJa, voluntarii incep mariul ce! 

mare de cransfcrar~, de 420 kilometri , carc ii va 

duce dio Liguria, tr«3.nd peste Apenini, in ~esurilc 

V cncto-uluL Plecarea batalioanelor díl loe la mani

festapi impun.3.toarc de entusiasm cam.iraderesc 

din partea multimei, ciare aclama frenetic la tre
cerca foarte tinerilor soldafi. 

Ha 25 aeryc,,,, .nem1<eiÍKH ce on. Ape11-

¡¡auo H AJI6a3011a, no6po 

Haxa ro11t.MHH IlOXO.!lb 3 

Ha 420 KHIIOMen.pa, 0Tb 

Haeaue 

ebpllHlíKH Aneuuuurl, .no HH3HHHT'.B ua 

BeueTo. 

Tappa per tappa, la grande márcia si 
I! svolta secando le difcttive i1npar.tite, 
con esattezza cronomctrica, attr:tverso 
le citt3 industriali e i borg_hi ijQpolosi, 
!.t' montagne e Je valla.te. '~;(m~ica in 
testa, i gagliar'detti al vento, fatri segno 
alla cameratesca simpatia delle popola
zioni, i volontari hanno compiuto il 
lungo percorso in perfetto ordine,. 

Etappe uni Ecappc wurde der · rosst' 
Marsch, genau nach ·dtn ,Leitlini~ und 
auf die Uhr genau durch die l!}du\~ie
st3dte und bevOlkerteo Kleinstiiijte, 
durch Berge und Taler durchgefü~rt. 
Unter stiíndigem Singen, díe ·AStandar
ten im Winde flattern lassend7und der 
Bevólkerung in . kameradschafticher 
Verbundenheit zujubelnd, haben die 
Freiwilligen in mdelloser Glrdnlll)g die 
lange Strecke zurückgelegt. . , 

Etapa tras . etapa, 1:i "g:~an ~aicha se ha 
efectuado en conformidad con· las nor
mas establecidas, con exaCtitud .crono
métrica, cruz.anclo ciudades .)rÍdustrio
sas, pueblos, montañ~s y ValleS. La 
música . al frente, los gaJ.lardetes al 
viento, siendo objeto de la c~_ma'(adesca 
simpatía de las poblaciones, los ·volun
tarios llevaron a cabo con uñ orden 
perfecto su largo recorrido . . , . 

A nagyszabásu ifjusági felvopulás, 
á1Jomásr61 állomásra, az e!Ore 1negál1a
pitott terv szerint, 6ramü pontossággal 
folyt le, mind nagyforgalmu gyárváro
sokon, mind népes falvakon, hegyeken 
és volgyeken át. Az onkéotesek..a legtel
jesebb rendben, z.enesz6 1nel1Ct, jelvé
nyeilokel a csapatok élén, a lakosság 
bajtársi rokonszenvétOI kisé.i":ve vitték 
véghez e nagy teljesitményt: · 

...... ...,.(. ,(;~ 'T"'~ 

Etap5. cu etapa, marJul cel mare s'a 
desf.'íiurat conform directivelor date

1 

cu exaC:titate crono1netric3, de-alungul 
or3.§elor industriale si a or3§elelor po
pulate, de-alungul mun~ilor si viilor. 
Cu muzica in frunte, cu micile fanio
ane fluturand 'i n v3nt; obiectul carnare
derestei simpatii a populatiei vo1untarii 
au indepli'nit lungul parcurs in perfecta 
on;line . 

. ETanb no eTanb, ro11t.M1m · no
XO.!lb ce pa3BH Cbr Jl8CHO :.;¡¡a.ne-· 
uurl uaco1<t., Cb xpoHOMWPHqe
CKa Toquocrb, npe3b uu.nycrpHa11-
HHTt. rpa.noee H 3ace1JH!l\8Ta, 
n11aHHHHTt. H .!10/JHHHTB. Cb MY· 
3HKHTB ua qeno H pa3et.eau¡aTt. 
ce 3HaMeHa, KOHTO CH. ÓHIIH npe.n
MeTb ua .npyrapcKH cuÍdnaTHií 
O.!lb crp~Ha ua Hapo.na, no6po
ao11¡¡url 3aa1,purnxa .!lbllrHH no
XO.!lb Bb OTIJHqe°Hb pe_¡¡b. 
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Ovunquc cssi sono passau, 1 giovanissimi 

soldati hanno olferto un supcrbo spctt1colo 

di prcstanza fis ica, di salute, di fiera disci

plina . Ncssuno ~ rimasto i~dictro nclla dura 

marcia che ha provato le quali t~ militari dci 

Battaglioni della Giovinczza. 

----

Wo sic durchkamcn, habcn die blutjungcn 
Soldatcn cin prachtvolles Schauspiel korper
lichcr Stattlichkcit, strotzender Gesundheit . 
und stolzcr 1Manncszucht dargebotcn. Niem
and ist au.f dem harten Marsch zurück
gcbliebcn, der die militarischc T üchtigkeit 
dcr Jugcndbataillonc auf die Probe gc
stellt hat. 

-4M - -

En todas partes por donde pasaron, los 
jóvenes soldados die~on un espectáculo so
berbio de prestan~ia física, de salud, de ak 
tiva disciplina. Ninguno se quedó rezagado 
en esta dura marcha que ha probado las 
excelentes condiciones mili tares de los Ba
tallones de la Juventud. 

' 

Mindcnütt, ahol clvonul tak ezck az ifjú 

ka tonák a testi erB, a tokéletes egészség és 

a büszkc fcgyclcm képét nyuj tották. Scnki 

el ncm maradt a ffic:netelésbcn, amcly az 

ifjuság zászlóaljai kiváló katonai mindsé

gének bizonyitékát igazo!ja. 

Peste toe, pe unde au trecut, acesti foarte 

tincri solda\i au oferit unspectacol supe~b 

de prestan¡a fizidl, de sinltatc, de mindra 

disciplina. N·iciunul nu a ramas in urtna, in 

acest greu mar.i, care a dovcdit calit:\filc 

mil itare ale batalioanelor Tinerctului. 

· Haecin<a.11.e, KK,./J.eTO CJi,. MHHaJIH T'B3H 

MJia/1.H BOlíHH!(H, CJ!\ IlOKa3aJIH BeJIH

KOJiehHH!I o6pa3'h Ha ceoeTO qrnJH-
4ecKo npee'b3XO/I.CTBo, 3/1.paee H 

crpora 11.HC!(HilJIHHa. 
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Squillano ncll'aria inni marziali e canzon1 

guerriere: affratellati dalla fcdc romune, 

dalla stessa volonta di vittoria, reparti del-· 

l'Esercito sa.Jutano al passaggio i giovanis

si1ni camerati della G.I.L., vivo simbolo 

<leila nuova era che oggi si inizia. 

Durch die 1Luft schmcttern martialischc 
Hymnen und kriegerische Lieder. Durch 
eincn gemeinsam~n Glauben und den n:im
lichen Siegcswillcn .verbrüdcrc, grüssen 
Heercsabteilungen beim Vorbcimarsch die 
blutjungcn Kameraden von der G.I.L., ein 
lcbendigcs Symbol des ncuen Zeitalters, das 
heute anhebt. 

Resuenan en el aire himnos marciales y can
ciones guerreras: hermanados por la fe 
coinún, por la misma voluntad de victoria; 
secciones del Ejército saludan. al pasar a los 

j6venes camaradas de la G.I.L., que son el 
símbolo viviente de la nueva era que hoy 
se inicia. 

K~tonai indul6k és harci dalok haogzaoak: 

a hadscrcg osztagai a kOZOs hitben és a 

gy&zni akarásban tcstvérileg egycsitvc az 

onkéntes fascista zászl6aljakkal, koszontik 

a fclv~nul6 ifjú bajtársaikat, a ma kezdlld8 

uj korszak eleven szimbolumait. 

R3sun3 in v3zduh imnuri. mar~ale si cS.n
tece r5.zboinice: infritiP intr'o crcdin~1 cer 

muna, in acciasi vointa a victoriei, detaf1· 
mente militare ale A,rmatei, salut3 in dru

mul lor pe foarte tinerii camarazi ai G.I.1L.
ului, simbol viu al erei celei noui, care se 

incepe azi. 

.Pa3TbpceaTh Bb3Ayxa eoeuuH u na

Tp'iiou!,'IHH n'SCHH: no6paTHHeHH 0Tb 

eAHa o6w.a e'k'pa, on CN.ll\3T3 001111 

33 no6eAa, 'l3CTH 0Tb BOllCK3T3 noa

AP3Bll!1B8Tb npH T'SXHOTO npeMHH8· 

eaue M118AHT1l cH ApyrapH ua )KH11b. 

• 
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· ,Raggiunte le mete prcstábilite, la marda della ¡¡iovi
nézza si ~ conclusa in maniera perfetta. Questa ma
gnifica manifestazionc di giovinezza si .concludcrll poi 
nell'ardentc giornata di ,- Padova, premio ambitissimo 
conce;sso ai giovanissimi soldati. 

Nach Erreicbung der vorhcrbcstimmten Ziele fand der 
Marsch der fugcnd seinen tadelloscn Abschluss. Diese 
grossartigeKundgebung jugendlichor Tüchtigkeit solltc 
dann ihrcn Abschluss in dem ,feurigen Tag van P.adua 
findcn, ji:nc~ von den blutjungen Soldat~n .. er~~r~btcn 
und ihr auch gcW3.hrten BeJohnu~J'lg. 

Al llegar a las metas establ~cidas, 1a marcha de la juven
tud concluyó de manero perfecta. Ésta magp{fic.a de
mostración ·de la juventud había de concluir en la 
ardiente jornada de ·Padua, ambici'onÍtdo premio que 
se concedió a los jóvenes . soldodos. · · 

Az ifjusági felvonulás, elérvc a kitüzótt célt, a legt6kt'·. 
· letesebben folyt le. Az ifjuságnak ez a csodálato, 

mcgmozdulása a fiatal Onkéntes k~tonák · hOn 6hajto11 
jutalmával, a páduai fclcjthctctlen élményü nappal 
ér véget. 

Odatá ajunse ¡clurile hoclratc dr: n1a1 1nainte, mar¡u 1 

tineretului s'a incheiat intr'un fe! .desavar~it. Aceast:, 
splendida manifestare de tinerete se va incheia apoi in 
arzitoarea zi dela Padova, premiu atat de ambitionaL 
acord3t foarte tinerjlor soldati. ""'"..,..__.__ , __ ':'."-::,-,,, 

ÚleJJ.'b JJ.OCTHraHeTO "ª onpe.11.'h11eHHT"6 L\'Bllll . 
IIOXOJl,'bT"b Ha MH3JJ.eK,,bT3 ce 33B'bpWH no Ol'IIH · 
qeH'h HaqHH'h, TaaH 4y.11.ecHa MaHHcpecraum1 u:i 
MIIRJJ.elKbTB 3RB'bpWH C'b 611i;cKaBHll .11.eH'b B'\ , 
na.11.ya, MHoro ilce11aHa ttarpa.11.a OTJta.11.etta "" 
MIIBJJ.HT'B BOHHHUH. 

Duce, wir werden si~gcn. 
Duce, venceremOs. • 

• 
Gyoz.ni fogunk.' • l)ucc vom invinge. 

• .[J.yqe, 1Ue ·· no6e.11.HM'b 1 " 
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A PADOVA 
DER DUCE IN PADUA e EL DUCE EN PADUA e A DUCE PADUABAN 

DUCELE LA PADOVA e JlY4E 6b DAJlYA 

Una massa di acciaio: 20 mila baioncttc al solc, 
e un grido altissim~ hanno accolto il Fondatorc 
dell'Impero che giungeva a passarc in rassegna i 
Battaglioni della Giovinczza, 

Eine ·~ssc: aus Stahl: zwanzigta-uscnd in dcr 
Sonnc blitz.cndc Bajonctte und ein cinziger jubcln
der Schrci habcn den Gründer de¡ lmpcriums 
cmpfangen, der cintra/, um die Parade der Jugend
bataillone abzunehmen. 

Una masa de acero: 20.000 bayonetas al sol y un;¡ 
jnmc:nsa aclamación dieron la acogida .al Fundador 
del Jmperio, que llegaba para pasar revista a los 
Batallones de Ja Juventud. 

. ' 

Az acél hatalmas tOmegc:: 20.000 szuronr és 
tomboló orii¡nrivalgás fogadja az ifjusági zászló
aljak szcmléjére Páduába érkczctt Birodalom 
Megalapitoját. 

O mass3 de otel : 20 mii de baionctc in soarc: si 
un strig3.t puttrnic, au primit pe lntctnectorlll Im. 
pcriului, carea vcnit sa· treacii in revista batalioanele 
Tinercrului. 

EJJ.Ha CTOMaHeHa rpaMa}l,8 : 20.000 WHKB · 
Ha CJI'bH'leBHll. neK'b, H e}l,HH'b BHCOK'b e}l,H· 
HeH'h BHK'b nocpewttaxa OCHOBaTeJill Ha 
11Mri~pHl!Ta, Koiho npHCTHrawe JJ.O nperne
JJ.a Jlpyll(HHIIT'B H8 MJla}l,e>KbTa . 

. i' 
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11 Saggio GinniCo 

LA 

della G.I.L. .. . 

TURNERPROBE DE¡R 
DEMOSTRACION GJMNIGA 

G.I.L. 
DE LA 

A G.I.L. TORNABEM FAI'O:/A 
G. I.L. 

DEMONSTRA[IA DE GIMNASTICA A G.I.L.-ului , 
r11MHACT114ECKl1T1:, YnPA)l{HEHl151 HA 11TAJ11151HCKA TA 
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A Monselicc:, prc:senti gli addetti militari stra

nicri, il Duce assiste al saggio ginnico dc:i reparti 

della G.l.L. compiacendosi con i giovani atlcti. 

In Gegenwart der ausl3ndischcn Milidirattachés 

,vohnt dc:r Duce in Monsclice ciner Turncrprobe 

der G.l.L.-Abteilungen bei und bczeugt don jun-

En 1Monsdice, hallándose presentes los adjuotos 

militares extranjeros, el Duce asiste a la demos

tración gímnica de los grupos de la G. l.L., com

placiéndose con los jóvenes atletas. 

Monscliccbao, a külfoldi katonai attasék jclcnlé

tében, a Duce résztvc:sz a G.LL. osztagok torna

bc1nutat6ján és tc:ts7,ését nyil\l'ánitj~ az ifju atlé
ták teljcsiunényei felett. 

La Mon,e!icc, fiind de fa\3, atasa¡ii miliwi 

streini, Duccle a·siscl la demonstraria de fimn3.s

tica ale dcta¡amcnte!or G.l.lJ .• ului, rimanand 

satisfacut de cxibi¡ia Hcuta de dtrc tincrii :irl~¡i. 

B1, MOHCeJIH'le, npH;¡pylKeH1> O'fb llYlK· 
;¡ecrpaHHHrl BOeHHH 8T8WeT8, ,[(y q e 
npHCN-CTeyea H8 THMH8CTH'leCKHrl ynpalK• 
HeHHll H3ll'bJIHeHH QT1, 118CTHrl Ha )l{¡¡.¡¡1,, 
JII06yeailKH ce H8 MJl8)lHrl 8TJieTII. 

• 

• 
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Gioyani camerati stranieri ospiti della C. l. L. 
Junga auslllndischa Kamaradan al.s Gllsta dar GJ, L. 

Jóvenes camaradas axtranlaros huéspedas da la G.I.L. 
Tlnarl camarazl stralnl oaspell al G.I.L.-ulul 
Küllilldl lllú baltársak; mini a. 8.1.L. vandégal 

MJIA.Zl.11Tb 4Y)!{.ll,ECTPAHHl1 J],PYr APl1 roCTI<i HA )K11Jlb 

l rappresencanti dc:l!c: organizzazioni giovanili germ.a~ 
nica, bulgara, romena, spagnola e ungheresc:, osp1n 
della GJL hanno partedpato alla grande sagra della 
giovinezza che ha avuto luogo a Padova, accolti con la 
piU schiett.1 e cameratesca cordi.alit.\. J volon~ri del .Li~
torio h:inno fratcrnizz.1to con 1 loro camcratt stran1en. 

Die Vertret('r dcr Ju,gendorganisationen in Deucschland, 
Hulgarien, Spanien und Unga.rn 

I 

haben als Gaste dcr 
G:LL. an dem grosscn Weihefest dcr J ugend ceilge
nommen, das in ,Padua stactfand. Sie wurden ,nit offcn
hcrzigster K.ameradschaftlichkeit aufgcnommcn. Die 
Freiwilligen des Liktorcnbcils habcn sich mit ihrcn aus
l3ndischen Kameraden verbrüdc:-rt. 

Los representantes de las organizaciones juveniles ale
mana, búlgara, rumana, española y húngara, huéspe
dc;s de la G.I.L., participaron en la gran manifestación 
de h1 juventud que tuvo lugar en 1;1ádua, siendo reci
bidos con la más franca y camaradesca cordialidad. Los 
voluncariOS del ,Lfctor frqternizáron eón sus camaradas ,· 
extranjeros. 

., 

A paduai ifjusági ünnepségen résztvettek a némc:t, bol
gár, román, spanyol és a magyar ifjusági szervezetek 

épviseidi is, minr a G.f.1L. Oszinte b..,jrársi szivélyes 
endégei IBuerkOteg Onkénteseit ~ legéiszintébb test

vénes~ üzi KülfOldi bajcársaihoz. 

Reprezentantii organi:t.afiilor cineretulu, german, · bul
gar, roman, spaniol si ungur, oaspe~i ai G .l.L.-ului, a~ 
participat la marca sarbatoarc a tineretului, care a avu1 
loe la Padova, primi~i cu cea mai sincera Si n1ai camar:i
dereasca cordialitatc. Voluntarii Littorio-ului au fraier
nizat cu camarazii lor streini. 

npeACTªJHi!e.llHrl HS.. repMaHCKHrl, 6·bJlrap
CKHrl, OMbll'cKHXt; IÍcnaHCKHTt H yurapCKHT'li 
MJiaA¡IICKH opraHH3aUHil, rOCTH "ª )j{¡JJib, yqac,·. 
eyea a ua rontMHR C"bB0p1, pa MJlaAelKbTa, 
KOil . ce CbCTOH Bb na)i.ya. ,ll,06poBOJJ[IHT1i 
Ha <J¡awHCTKaTa MJlaAelKKa oyraHH3aUHR c~ 
no6pa1'¡rMHXa C'.b CBOilTt ¡¡pyrapH qylK.~eH[IH. 

!\·~ 

"~ ACC NT ONA1 
·GERMANI 

1 (a1ncrati Jella 11 Hitler Jugend )) con lt loro in
segne rendono omaggio al sacrario dei Caduti 
fascisti di .Pado.va .. 

l)ie-,._ Kamcraden von dcr Hitlcrjugcnd leistcn 
1nir ih.ren Abzeichen die Ehrenbezeugung am 
Heiligcum dcr gcfallenen Faschisten in Padua. 

Los camaradas de la ,r H·ider Jugend 1, tributan 
homenaje con sus enseñas al « sacrario I> de los 
caídos fascistas de Padua. 

A « Hitler Jugend » ifjusága jdvényével tisz
teleg a páduai fascista hOsOk szentélyénél. 

• 

. .. 

Al P~lazzo della· Ragione C avvenuto lo !!cambio 
delle fia1nme fra i camerati stranieri e i Batta
glioni dolla Giovinezza. 

lm Palazzo del'.a Ragione fand der Flammen
austausch zwischen den ausl5nclischcn K.amera
Jen und den Jugendbataillonen statt. 

En el Palacio de fa •< ·.llagione " se efectuó el cam
bio de insignias entre los camaradas extranjeros 
y los Batallones de la Juventud . 

La e¡ Palazzo della ·Ragione >> a avut loe schimbul 
f!acárilor dintr~ camarazii strcini si bat1lioanele 
Tineretului. 

tlll 

Camarazii fácand parte din o Hitler JugenJ JI, (U 

jnsignele lor, aduc omagiu sacrariului celar ce 
au c3zut pentru cauza fascista la Padova. 

J],pyraparl on. • XHTJ,IepcKaTa A· 1aAelKb • 
C"b ceoilrl auaMeHa ce noKJiaHSl'T'h npeA1> 
lKepTBeHHKa "ª na)J.HaJIHT'B q¡aWHC1'H 81, 
na¡¡ya . 

A t( Palazzo della Ragione 11-ban az olasz Onkén
tesek és a külfoldi ifjusági alakulatok jelvényt 
cserélnek. 

81, • nanauo Ae.lla PaAlKOHe • ce C"bCTOR 
paaMtuua Ha 3HaMeHa MelKAY ApyrapHrl 
'IYlKAeHUH H HTaJIHSIHCKHTt MJla)J.ell(J(H 
.~pylKHHII, 



Ambasciatori e missioni mi!itari estere. 

Auslandische Hotschafter und Militarmissionen. 

Le alte cariche del Regime. 

Die hohen Aufgaben des Regimes. 

lncontri del Duce col popolo. Durante il suo rapido 
viaggio da Padova a Monse!ice, Il Duce e stato sa
lutato dagli operai, dai rurali dei piccoli centri at
traversati. Egli si e fermato accanto a quella umile 
gente sana e lavoratrice, prediletta al suo cuore. 

Begegnungen des Duce mit dem Volk. Wahrend 
seiner ra~chen Reise von Padua nach Monselice 
wurde der Duce von Arbeitern und Bauern aus den 
kleinen von ihm berührten Ortschaften begrüsst. 
Er hat sich bei jenem gesunden und arbeitsamcn, 
scinem Herzen zuniichst stehendert kleinen Volk 
aufgehalten. 

Encuentros del Duce con el pueblo. Dur.ante su rá
pido via¡e de Padua a iMonselice, el Duce ha sido 
saludado por los obreros y los agricultores de )as 
pob!aciones c¡ue iba cruzando. El Duce se ha entre
tenido con esta humilde gente sana y trabajadora, 
predilecta de su coraz6n. 

Embajadores y mísiones militares extranjeras. 

Külfüldi kovetek és katonai bizottságok. 

Ambasadori §i misiuni militare Hreine. 

OoCJiaHHUH H 1.JY}l{.ll.H BOeHHH npe.zr.CTaBH 
TeJICTBa. 

Los altos cargos del Régimen. 

A fascista uralom vezetoi. 

Mussoloini és a nép. A Ducet - rovid utja alatt, 
Pádua és Monsclice kozott - munkások, foldmi
vesek és a kisebb kozpontok lakói koszonti._k. Mus
solini. megáll a szivéhez kozeláll6 egyszerü, egész
séges dolgos nép kozott. 

Int:ilnirea dintre Duce si popor. In timpul rapidei 
sale calatorii dela Padova la Monselice, Ducele este 
salutat de catre lucratori, cum §i de catre sateni, 
locuitori ai micilor centre strabatute. El s'a oprit 
langa lumea aceasta urnila, dar sanatoasa si mun
ciroare, pe care o prefera in launtrul inimei sa'.e. 

Cpew.H Ha }lyl!e C'b Hapo)l.a. Ope3b ttero
BOTO 6'bp30 flR-TyBaHe OT'b na.zr.ya .n.o MoH
CeJIHqe, .llyye 6t, ílpHBeTCByBaHb OT'b pa-
6oTHHUHTB, OT'b 3eMJie,n:tJIUHT'6 Ha M8JII{HT'B 
CeJia npe3b KN-)I.eTO TOH npeMHHa. 

Inalfi demnitari ai Regimului. 

npe.zr.CTaBHTeJIH Ha q:>alllHCTKaTa napTHH. 

"L'apparizione del Duce su] podio da! quale assistera 
alla sfilata e salutata da una interminabile dimostra
zione di entusiasmo. Dietro di luí il Segretario del 
Partito, Ettore Muri, Comandante Generale della 
G.l.L. che dara l'ordine di inizio della sfilata giova
nile e guerriera. 

Das Erscheinen des Duce auf dem Podium, von dem 
aus er das Vorbeidefilieren betrachten wird, wird mit 
nicht enden wollendc:r Begeisterung begrüsst. Hinter 
ihm der Parteisekretiir Ettore Muti, Oberbcfehlshaber. 
Jer G.I.L., welcher den Befehl zuro Beginn des krie
gerischen Vorbeimarsches 'der Jugend geben wird. 

Una intermin¡ble manifestación de entusiasmo saluda 
al Duce al aparecer en lo alto de la tribuna desde 
donde presenciará el desfile_, Detrás del Duce, aparece 
el Secretario del Partido, Ettore Muti, .Comandante 
General de la G.I.L., quien impartirá la orden que 
dará comienzo al desfile juvenil y guerrero. 

A Duce megjelen~ t az ;;clvényen,- ah;nnan végig

nézi az ifjusági szemlét, mámoros lelkesedés koszonti . 
MogJtte a párttitkár, Ettore Muti, a G.I.L. foparan
csnoka, aki jelt ad a katonás ifjuság szemléjének 

megkezdésére. 

Aparipa Ducelui · pe podiu, de pe care va asista la 
defilare, e salutata printr'o nC:sfar§ita demonstrape de 
entusiasm. In spatcle sau, Secretarul Partidului, Ettore 
Muti, Comandantul General al G.I.L.-ului, care va da 

semnalul de plornire a defilarei tineresti §Í razboinice. 

nosrnsrnaHeTO Ha )lyqe Ha M'BCTOTO OT'b 
l{}K,!l.eTO me np0c~creyea Ha .zr.eq:>HJIHpaHero 
Ha MJl8.11.e>l<KHTB .n.py)KHHH e Il03JI.paeeHO C'b 

6e3KpaeH'b B'b3TOpf'b. 
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Aprono 1a sfilata i camc:rati tcdeschi al co
mando dd Gebitzfuchrcr Hcinz Hohoff ... 

' · 
Deutsche Kameradcn croffnen den Vorbei-
marsch, bcfcbligt von Gebietsführ.er Heinz 

Hohoff . . 
' . 

premilitari bulgari comandati da! Co
onncllo Wodpodgonig Walcwicersky. 

Bidgarischc )ungsoldaten untcr dem Bc
fchl von . Obcrst Wodpodgonig Walewi
ccrsky. 

Le Guardic di Ferro romcnc agli ordini 

del Comandante Víctor Silaghi. 

Rum3nische ciscrnc Garden unter dem Bc
fi:hl ihrcs Kci,mmandanten Víctor Silaghi. 

---- --·---.-.... -..-ce, .. .,.. . .---.--------- ., "" 

fnician c:I desfile los camaradas alemanes, al 
mando dd Gebitzfuehrer Heinz Hohoff ... 

' 
A némct bajcirsak Heinz Hohoff paran
csnok vezeiésével megkezdik a felvonulást' 
Mussolini 1=lOtt, 

Los premilitarcs búlgaros mandados por 

el Coronel Wodpodgonig Walewicersky ... 

A bolgár ifjak Wodpodgonig Walewicer

sky ezredes parancsára menetelnek. 

Los jóvenes rutnanos de la Guardia de 
Hierro, a las órdenes del Comandante 
Víctor Silaghi. 

Román vasgárdisták Si!aghi Viktor paran
csnok vezetésével mcnetclnek. 

Deschid defilarca camarazii germani, sub 
comand"a Gebitzfuchrer-ului Heinz Ho
hoff ... 

ÜTKpHBRT'b napa.n;a 
rapH . BO.L(eHH OT'b 
XaliHU'h Xoxocj¡'h. 

HeMCKHT'B ¡¡py
f e6Hl(cj¡!Opep'b 

Prcmilitarii bulgari, comandap de ciitre 
Colonelul Wodpogonig Walcwicersky.· 

6'bllr apcK-HT'B M/la¡¡e»rn no¡¡'h ao¡¡a
gecraoTo Ha 00/IKOBJlHK'h Ba/leBH·· 
gapcKH. 

Garzi!c de fier romSnesti, sub ordinul Co
mandantului Víctor Silaghi. 

POM'bHCKHT'B npe¡¡craBHTeJ!H OT'b 
)l(e;¡i;3HaTa CTpa>Ka ao.n;eu0 OT'h 
KoMau¡¡aHTa BHl(¡"Op'h Cn11arn. 

' - ·-

I"giovani spagnoli comandati da! Jef. Joa

quin Diaz de la ·Riva. 

J ungspanier ur¡ter d•m Befehl des Jef. )oa

quin Dia'z de ".la Riva. 

Gli un?heresi del «Levente» agli ordini 

del Col. Vitez !Losy Alajosalez, 

Die Ungarn vom ·«Levente» unter dem 

Bofehl des, Obersten Vitez Losy Alajosalez. 

Vigorosi e saldi, passano 
della Giovinezza. 

Battaglioni 

1 K.raftvoll und gesund marschicren die 
Jugendbataillone vorbci. 

--- ----· -... ·-- -~ ....... -...- .......... ..- ...... --....------------.... .,,.,...~ .... ..-....... --... 

Los j6venes 5spañoles, al mando del Jefe 
Joaquín Dfaz de la Riva. 

A spanyol ifjusági szervezet képvisclili Jcf. . . 
Joaquin Diaz de la Riva parancsnok veze
tésével menetelnek. 

Los húngaros de « 1Lcvente >> a las órdenes 

del Coronel Vitez Losy Alajosalcz. 

A magyar « Leventék >> vitéz Losy Alajos 

vezénylcte alatt menetelnek. 

\figOrosos y seguros, desfilan los Batallo
nes de la juventud. 

Határozott katonás kiállással menetclnek 
az olas~ ifjuság zászl6aljai. 

Tineíi~ spanioli, comanda\} de c.'.ítre Jef. 
Joaquin Diaz de la Riva. 

M.lla.n;HT'B HcnaHuH no.n;'h eo.n;a~ecr
BOTO tta HoaxHM'h .U0au'h .Ue Jla 
P0aa. 

Ungurii (( ,Lcventului ))' sub ordinile Colo
nelului Vitez 1Losy A,lajosalez. 

Y¡¡rapCKHT'B M/18.l(e»rn OT'b opraHH· 
331.(HHTa " JleaeHTe " nOJ('b B0.1(8· 
geCTBOTO Ha ho/lKOBÍIHK'b BHTel('h 
Jloan A.nalio3a11eu'h. 

Viguroase si hoclr5.te, trec Batalióanele 
Tineretului. 

CTpol!HH H HKH, npeMHHaBaT'b .U¡:,y
lKHHHT'B Ha M¡¡a¡¡elKhTa. 

• 



t f J • 

J.,..,.. 

1 T -

. . .. 



,1 
1 

1 

i 
! 
1 
1 

r 

1, 

f 

l 
1 1 
1' 
1 

~-~-
' > • 

t 

1 

¡ 
1 

1 

1 

J 

JUGEND AUF DtM MARSCH ..... JUVENTUD EN MARCHA _. e 

ALESSANDRIA 
Fortezzo fon· 
doto dello Lego 
Lombordo ne/ 
1168. Fomoso 
le vittorio di 
Jocopo Da/ 
Verme (1391 ), 

'celebre p~r le Cor• 
toso che risole el 
139\1, Polrio dello fo· 
miglio Coiroli dollo 
quele nocquero 1 
cinque eroicl frolelll 
Benedetto, Ernesto, 
Luigi, Enrlco e Gio· 
vonni, gli ultimi due 
coduti nel 1867 • 

Villo Glori. 

Cili6 nolole 
di Fonfullo, 
che porteclpo 
nel 1503, con 
Ettore Fiero
mosco, olla 
Disfldo di Bor
letto centro i 

Froncesl. 

• 

' , 
IFJUSAGI FELVONULAS 

"Lo Leonesso 
d' ltolio ,,. Co• 
Jonio romono 
dol 200 o. C. 
si vonto del 
nome di "Brl
xio fidelis,.. 

1 

! 

• TINERENTUL IN MARS 

PESCHIERA 
Gi~ fortezzo, 
verilee del f•· 
moso Oua
drilotero nel· 
le guerre per 
l' indipen-

denzo. 

VICENZA 
Medogllo 
d'oro ol 
valor milito· 
re. Nei pres• 
si dei compi 
di botloglio 
di Asiogo, 
Groppo, Po-

subio. 

' • MJIA,LlE)l{b TA Bb noXO.llb 

PADOVA 
Celebre lo suo 
ontico Univer· 
sita frequentoto 
da Petrorco, 
Dente, Tosso e 
Goli/ei. Polrio 
di Tito Livio e 
di Gottomeloto. 

, . 
•. . •,: 

ACOUI 
Colon/o/ ro· 
mone no·ro 

come cl116 

termo le 
(liquoe Sto· 

- MANTOVA 

Ne/ pressi del 
Melouro o ve 
si svolse nel '107 
•. c. ro bolloglio 
contra I corto· 
ginesi conclu· 
sesi con lo vit
forio d el/e le-

, 

tielioe). 

Il Segretario del P. N. F.. Comandante 
G.I.L .. ha tnvtato al DUCE la seguente 

DUCE, 

'lo Dominonte'. 
Anlich issl mo 
cittO merinero 
di gloriose tro
dizioni, potrio 
di Colombo e 
di Andreo Do• 
rio. Vi nocque 
G. B. Perosso 
dello il Bolillo. 

22 setiembre XVIIl 

Generale della 
relaztone: 

La Marcia della Giovinezza si e conclusa -questa mattina. 
I giovani del Y ostro tempo vengono cosl ad aver per
corso, in soli 21 giorni, 420 chilometri, in perfetta ef
ficienza física, con tecnica militare impeccabile e con 
fervore sempre crescente. 
L'organizzazione dei servizi e stata ovunque perfetta. 
Da per tutto le popolazioni hanno accolto con vibranti 
dimostrazioni di affetto, che palesavano senso di viva 
fierezza, i giovani battaglioni. 
Da per tutto le popolazioni hanno inneggiato a V oi che 

. avete saputó creare questi forti virgulti del tempo fascista. 
Con oggi, il 1 ° ragl,l'Uppamento e concentra to a Vicenza, 
il 20 e il '3o raggruppamento sono concentrati a Padova, 
tutti in sosia, con accresciuto fervore nella loro prepara
zione militare,. in attesa degli ordini che vorrete dare. 

.MUTI 

' 

Oirello~e reaponsobile', GIUSEPPE BOOINI • Redottoro capo, PIERO BARLANI DINI 
.~ - ;..., _,,¡---r-~ 1 

'.Cf .,.;,,.,.. --- ,J.- -"' 

PIACENZA 
Colon/o ro- · 

mono (218 o. 

. C.). Ero lo·c•· 

pllole de_llo 

Emilio, 

• 

CREMONA 
Antlco colonio 
romano. 11 suo 
"Torrozzo" ! 
uno delle piu 
elle torr/ d' lle· 
lio (122 rri.). 
Polrio di Stro-

divori. 

Fologrofie lslitulo Nozionole LUCE 

Nel 70 o. C. 

ed Andes nei 

press/diMon

tovo nocque 

Virgl/io. 

* 
• 

. FERRARA 
Coso e lombo 
dell'Ariosto. 

· Nello cllnico 
di S. l\nno fu 
rlcovereto il ~I T osso. Potrio 

" .di Bo~~:!eo 

RAVENNA 
Conservo le 

cene,ri di 

Dente Ali-

ghierl. 

* 

• 

PREDAPPIO 
Vi nacque il 

Duce. 

PESAR O 
l'antico "Pi
seurum,, Fa
moso per lo 
lnsurrezione 
centro i fren
cesi tl 799). 
Polrlo di G. 

.Ros.si ni. 

Nel 1174 /'on· 
conetono Sto• 
miro diede 
fuoco elle 
mecchine di 
guerra di Fe
derico Be rbo
rosso che osse
diovo lo cllto . 

COMANDO GENERALE G.I.L. 

ENCOMIO 
11 DUCE mi ha dato incarico di comunicare il 
Suo alto encomio a tutti i volontari del carpo 
« Giovinezza > per il modo perfetto con il que.le 
si sano presente.ti alla rivista, ed hanno succes
sivaménte sfilato, dando superba visione di forza, 
di disciplina .e di fierezza. 

VOLONTARI! 
il DUCE insieme col Suo alto elogio vi da anche 
un a.ltro premio che corona la vostra aspirazione 

· di giovani usi a credere, ad obbedire e a.nela.nti 
al combattimento, ha disposto che i vostri ga
gliardi Battaglioni s' inqu~drino fra quelli delle 
truppe operanti. . 
V oi, insieme con i camera ti anziani del R. Eser
cito, offrite al DUCE, comandante di tutte le 
Forze Arme.te, la vittoria. 
Roma, 11 ottobre 1940-XVlll 

Il Comandante Generale 
MUTI 

Tipogrofio Noviuimo • Roma - Telefoni 760.205 · ]60.20< 
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